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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 40/2008/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 13 tháng 5 năm 2008 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Kế hoạch phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa  

5 năm thành phố (giai ñoạn 2006 - 2010)  

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 90/2001/Nð-CP ngày 23 tháng 11 năm 2001 của Chính 

phủ về trợ giúp phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 236/2006/Qð-TTg ngày 23 tháng 10 năm 2006 của Thủ 

tướng Chính phủ phê duyệt Kế hoạch phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm 

(2006 - 2010); 

Căn cứ Quyết ñịnh số 5306/Qð-UBND ngày 27 tháng 11 năm 2007 của Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân thành phố về thành lập Ban ðiều phối thực hiện kế hoạch phát 

triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm (2006 - 2010) thành phố; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 82/Qð-UBND ngày 08 tháng 01 năm 2008 của Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân thành phố về ban hành Quy chế hoạt ñộng của Ban ðiều phối thực 

hiện kế hoạch phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm (2006 - 2010) thành phố; 

Xét Tờ trình của Sở Kế hoạch và ðầu tư tại Công văn số 2433/SKHðT-KT ngày 

28 tháng 4 năm 2008, 
  

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Kế hoạch phát triển doanh nghiệp 

nhỏ và vừa 5 năm thành phố (giai ñoạn 2006 - 2010) theo Quyết ñịnh số 236/2006/Qð-

TTg ngày 23 tháng 10 năm 2006 của Thủ tướng Chính phủ về phê duyệt Kế hoạch 

phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm (2006 - 2010). 
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ðiều 2. Giao Ban ðiều phối tổ chức triển khai thực hiện, hướng dẫn xây dựng 

kế hoạch chi tiết theo nội dung Kế hoạch này. Thủ trưởng các sở - ngành thành phố 

có liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, Thủ trưởng các cơ quan, 

ñơn vị và doanh nghiệp thuộc thành phố căn cứ Kế hoạch này xây dựng kế hoạch cụ 

thể giai ñoạn 2006 - 2010 và hàng năm, nhằm thực hiện ñạt hiệu quả cao nhất các nội 

dung trọng tâm và những giải pháp chủ yếu của Kế hoạch. 

ðiều 3. Giao Viện Kinh tế tổng hợp báo cáo ñịnh kỳ hàng quý về kết quả thực 

hiện và những khó khăn, vướng mắc cần giải quyết cho Ủy ban nhân dân thành phố; 

tổ chức sơ kết hàng năm kết quả thực hiện; ñề xuất ñiều chỉnh, bổ sung những nội 

dung, chỉ tiêu, giải pháp cụ thể cho Ủy viên Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, 

trình Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh. 

Trong quá trình tổ chức thực hiện, nếu có những vấn ñề phát sinh ñột xuất, cơ 

quan thường trực báo cáo Ủy viên Ủy ban nhân dân thành phố trực tiếp chỉ ñạo giải 

quyết. 

ðiều 4. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 5. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Trưởng Ban ðiều phối thực hiện kế hoạch phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm 

(2006 - 2010) thành phố, Thủ trưởng các sở - ngành thành phố, Chủ tịch Hiệp hội 

doanh nghiệp thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, Thủ trưởng các 

cơ quan, ñơn vị và doanh nghiệp thuộc thành phố có trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh 

này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Trung Tín  
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

KẾ HOẠCH 
Phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm thành phố 

(giai ñoạn 2006 - 2010) 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 40/2008/Qð-UBND  

ngày 13 tháng 5 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

  

I. MỤC TIÊU 

Nhằm tổ chức thực hiện Quyết ñịnh số 236/2006/Qð-TTg ngày 23 tháng 10 

năm 2006 về phê duyệt Kế hoạch phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm (2006 - 

2010) của Thủ tướng Chính phủ. 

Kế hoạch này tăng cường trách nhiệm, năng lực tổ chức thực hiện và sự phối 

hợp của các sở - ban - ngành có liên quan ñối với việc triển khai thực hiện quy ñịnh 

nêu trên nhằm ñẩy nhanh tốc ñộ phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa, tạo môi trường 

cạnh tranh lành mạnh, nâng cao năng lực cạnh tranh thành phố và quốc gia, các 

doanh nghiệp nhỏ và vừa ñóng góp ngày càng nhiều vào tốc ñộ tăng trưởng kinh tế. 

II. NHỮNG NHIỆM VỤ CHỦ YẾU 

Triển khai thực hiện những nhiệm vụ, giải pháp lớn ñược ñề ra trong Quyết ñịnh 

số 236/2006/Qð-TTg ngày 23 tháng 10 năm 2006 của Thủ tướng Chính phủ, Ủy ban 

nhân dân thành phố xác ñịnh 9 nội dung công việc và phân công cụ thể sau ñây: 

1. Tiếp tục thực hiện cải cách thủ tục hành chính, ñơn giản hóa thủ tục 

hành chính nhằm tạo môi trường thông thoáng cho doanh nghiệp, tạo ñiều kiện 

thuận lợi cho việc gia nhập thị trường và các hoạt ñộng của doanh nghiệp. 

a) Sở Kế hoạch và ðầu tư, Cục Thuế thành phố và Công an thành phố tiếp tục 

tăng cường phối hợp thực hiện một cửa liên thông trong việc ñăng ký kinh doanh, ñăng 

ký thuế, mã số thuế, khắc dấu và giảm thời gian giải quyết hồ sơ ñăng ký kinh doanh. 

b) Cục Thuế thành phố hướng dẫn, phổ biến triển khai thực hiện các quy ñịnh 

của Luật Quản lý thuế, hướng dẫn việc sửa ñổi, bổ sung quy ñịnh về thuế thu nhập 

doanh nghiệp theo hướng mở rộng ñối tượng chịu thuế thu nhập doanh nghiệp; công 
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khai hóa các thủ tục hành chính, quy trình nghiệp vụ quản lý thuế; triển khai cơ chế 

một cửa, áp dụng hiệu quả ứng dụng công nghệ tiên tiến trong cải cách thuế nhằm 

khuyến khích khởi sự doanh nghiệp, khuyến khích doanh nghiệp tự kê khai và nộp 

thuế, vừa tạo thuận lợi cho doanh nghiệp, vừa chống thất thu thuế. 

c) Các sở - ngành khác, Ủy ban nhân dân các quận - huyện tùy theo chức năng 

nhiệm vụ của mình công khai minh bạch các thủ tục hành chính cho các doanh 

nghiệp và người dân; nghiên cứu ñể ñơn giản hóa thủ tục hành chính nhằm tạo ñiều 

kiện thuận lợi cho các doanh nghiệp trong việc triển khai ñầu tư, ñồng thời tạo môi 

trường ñầu tư kinh doanh bình ñẳng, minh bạch, thông thoáng cho doanh nghiệp. 

2. ðánh giá tác ñộng của các chính sách ñối với các doanh nghiệp nhỏ và vừa, 

ñịnh kỳ tổ chức ñối thoại giữa cơ quan nhà nước với doanh nghiệp nhỏ và vừa, qua 

ñó hướng dẫn và giải ñáp các yêu cầu bức thiết cho phát triển kinh doanh. 

a) Viện Kinh tế nhanh chóng hoàn thành ñề tài nghiên cứu các quy ñịnh của 

WTO, luật lệ quốc tế có liên quan ñến việc hỗ trợ doanh nghiệp ñể tham mưu cho Ủy 

ban nhân dân thành phố ban hành chủ trương chính sách thích hợp (ñã ñược giao 

nhiệm vụ tại Quyết ñịnh số 66/2007/Qð-UBND ngày 02 tháng 5 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về ban hành Kế hoạch triển khai chương trình hành ñộng Hội 

nhập kinh tế quốc tế giai ñoạn 2007 - 2010).  

b) Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư thành phố chủ trì, phối hợp với 

Hiệp hội doanh nghiệp thành phố, các Hội ngành nghề thành phố và các ñơn vị có 

liên quan ñịnh kỳ tổng hợp các khó khăn, vướng mắc chung của các doanh nghiệp 

nhỏ và vừa ñể lên kế hoạch tổ chức các buổi ñối thoại trực tiếp giữa các doanh nghiệp 

nhỏ và vừa với các sở - ngành thành phố dưới sự chủ trì của Ủy ban nhân dân thành 

phố ñể hướng dẫn và giải ñáp các yêu cầu bức thiết của các doanh nghiệp cho phát 

triển kinh doanh.  

c) Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư thành phố ñẩy mạnh hoạt ñộng hệ 

thống ðối thoại Doanh nghiệp - Chính quyền thành phố nhằm tạo ñiều kiện tháo gỡ 

khó khăn vướng mắc của doanh nghiệp kịp thời hơn, mặt khác tạo ñiều kiện tiến tới 

thực hiện nền hành chính ñiện tử. 

3. Cải thiện tình trạng thiếu mặt bằng sản xuất, tăng cường bảo vệ môi 

trường thông qua việc lập và công khai quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất; tạo ñiều 

kiện ñể phát triển các khu công nghiệp, cụm công nghiệp có quy mô hợp lý và giá 

thuê ñất phù hợp với khả năng của doanh nghiệp nhỏ và vừa; hỗ trợ doanh 

nghiệp nhỏ và vừa triển khai các chương trình giảm thiểu ô nhiễm môi trường. 
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a) Sở Quy hoạch - Kiến trúc tiếp tục phối hợp với các sở - ngành, quận - huyện 

và ñơn vị tư vấn hoàn thiện việc quy hoạch ñô thị thành phố ñể tạo ñiều kiện thuận 

lợi cho việc phát triển hạ tầng của thành phố; nhanh chóng hoàn thành việc phê duyệt 

quy hoạch chi tiết sử dụng ñất của các quận - huyện và công khai các quy hoạch này 

ñến doanh nghiệp và người dân, tạo ñiều kiện tiếp cận ñất ñai, mặt bằng sản xuất cho 

các doanh nghiệp nhỏ và vừa. 

b) Ban Quản lý các Khu Chế xuất và Công nghiệp chủ trì, phối hợp với chủ ñầu 

tư các khu công nghiệp tập trung dành một phần diện tích trong các khu công nghiệp 

(ñối với các khu công nghiệp ñang và sẽ triển khai ñầu tư xây dựng cơ sở hạ tầng) ñể 

cho các doanh nghiệp nhỏ và vừa thuê với mức giá phù hợp. 

c) Sở Công nghiệp phối hợp với Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Ủy ban nhân dân các 

quận - huyện thực hiện Quyết ñịnh số 4809/Qð-UBND ngày 22 tháng 10 năm 2007 

về duyệt ñiều chỉnh cục bộ quy hoạch xây dựng các cụm công nghiệp ñịa phương 

thành phố Hồ Chí Minh ñến năm 2020 có tính ñến năm 2025 của Ủy ban nhân dân 

thành phố, xây dựng quy hoạch phát triển các cụm công nghiệp, cụm làng nghề có 

quy mô hợp lý phục vụ cho nhu cầu của các doanh nghiệp nhỏ và vừa. ðồng thời, 

nghiên cứu ñề xuất cơ chế chính sách ñể hỗ trợ việc ñầu tư cơ sở hạ tầng các cụm 

công nghiệp, cụm làng nghề ñể ñảm bảo giá thuê ñất phù hợp với khả năng của doanh 

nghiệp nhỏ và vừa. 

d) Sở Tài nguyên và Môi trường chủ trì xây dựng tổ chức ñánh giá tình hình hỗ 

trợ doanh nghiệp ñầu tư hệ thống xử lý môi trường từ quỹ hỗ trợ giảm thiểu ô nhiễm 

môi trường, ñánh giá thực trạng tình hình gây ô nhiễm môi trường của các doanh 

nghiệp trên ñịa bàn thành phố; từ ñó ñề xuất Ủy ban nhân dân thành phố các giải 

pháp hỗ trợ doanh nghiệp xử lý ô nhiễm môi trường (nhất là ñối với các doanh nghiệp 

nhỏ và vừa). 

4. ðẩy nhanh việc thực hiện các chương trình hỗ trợ, phổ biến, ứng dụng 

công nghệ và kỹ thuật tiên tiến tới các doanh nghiệp nhỏ và vừa, nâng cao năng 

lực quản lý kỹ thuật; khuyến khích việc hợp tác và chia sẻ công nghệ giữa các 

doanh nghiệp có quy mô khác nhau; phát triển có hiệu quả các chương trình 

nghiên cứu có khả năng ứng dụng vào thực tiễn; khuyến khích doanh nghiệp 

nhỏ và vừa tham gia các chương trình liên kết ngành, liên kết vùng. 

a) Sở Khoa học và Công nghệ nghiên cứu xây dựng các chương trình hỗ trợ, phổ 

biến, ứng dụng công nghệ và kỹ thuật tiên tiến tới các doanh nghiệp; hỗ trợ doanh 

nghiệp nghiên cứu cải tiến quy trình, thiết bị và hoàn thiện công nghệ; hỗ trợ chuyển 
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giao và triển khai ứng dụng kết quả từ các ñề tài nghiên cứu, dự án sản xuất thử - thử 

nghiệm cấp thành phố; tổ chức ñánh giá các kết quả nghiên cứu khoa học và phát triển 

công nghệ của các doanh nghiệp nhỏ và vừa ñể cung cấp các chứng cứ khoa học, góp 

phần tạo thuận lợi cho các doanh nghiệp ñăng ký, sản xuất, kinh doanh các sản phẩm 

có hàm lượng khoa học cao; khuyến khích việc hợp tác và chia sẻ công nghệ giữa các 

doanh nghiệp có quy mô khác nhau; ñẩy mạnh hoạt ñộng và nâng cao hiệu quả hoạt 

ñộng của Quỹ hỗ trợ phát triển khoa học và công nghệ thành phố Hồ Chí Minh. 

b) Sở Khoa học và Công nghệ ñẩy nhanh tiến ñộ triển khai dự án Trung tâm 

NEPTECH ñể sớm ñưa vào hoạt ñộng nghiên cứu, chế tạo các thiết bị mới với chi phí 

thấp nhằm góp phần hỗ trợ doanh nghiệp ñầu tư ñổi mới công nghệ; ñồng thời tạo 

ñiều kiện liên kết giữa nhà nước - nhà khoa học (của các viện, trường) và doanh 

nghiệp trong việc nghiên cứu, phát triển các thiết bị mới có công nghệ tiên tiến với 

chi phí thấp, góp phần phát triển có hiệu quả các chương trình nghiên cứu có khả 

năng ứng dụng vào thực tiễn. 

c) Sở Khoa học và Công nghệ tiếp tục triển khai chương trình hỗ trợ doanh 

nghiệp thực hiện và ñạt ñược các chứng chỉ quốc tế trong sản xuất như ISO, 

HACCP…; triển khai chương trình ươm tạo doanh nghiệp công nghệ trong trường 

ñại học nhằm thiết lập và vận hành thử nghiệm 02 Vườn ươm doanh nghiệp công 

nghệ tại ðại học Nông Lâm và ðại học Bách Khoa; hỗ trợ và tạo ñiều kiện thuận lợi 

ñể các doanh nghiệp nhỏ và vừa thuộc các ngành công nghiệp mũi nhọn của thành 

phố thương mại hóa công nghệ và phát triển sản xuất kinh doanh trong giai ñoạn khó 

khăn mới khởi nghiệp; cũng như bồi dưỡng, ñào tạo và chuẩn hóa kỹ năng quản lý 

doanh nghiệp công nghệ cho các tổ chức, cá nhân trong và ngoài Vườn ươm doanh 

nghiệp công nghệ. 

d) Sở Kế hoạch và ðầu tư chủ trì phối hợp với Hiệp hội Doanh nghiệp thành 

phố, các Hội ngành nghề thành phố và Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư 

thành phố phổ biến rộng rãi ñến các doanh nghiệp nội dung các chương trình hợp tác 

kinh tế giữa thành phố Hồ Chí Minh và các tỉnh ñể khuyến khích các doanh nghiệp 

tham gia vào chương trình hợp tác ñầu tư với các tỉnh; phối hợp với các tỉnh ñể tổ 

chức các buổi giới thiệu về tiềm năng ñầu tư, các chính sách thu hút ñầu tư và các dự 

án kêu gọi ñầu tư của các tỉnh cho các doanh nghiệp thành phố nghiên cứu, tham gia 

hợp tác ñầu tư. 

5. Xây dựng hệ thống thông tin doanh nghiệp ñể có cơ sở dữ liệu ñánh giá về 

tình trạng của doanh nghiệp nhỏ và vừa, phục vụ công tác hoạch ñịnh chính sách 

và cung cấp thông tin phục vụ hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh của doanh nghiệp. 
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a) Sở Kế hoạch và ðầu tư chủ trì phối hợp với Cục Thuế thành phố, Ủy ban 

nhân dân các quận - huyện tiếp tục triển khai ñề xuất xây dựng hệ thống thông tin kết 

nối về tình hình ñăng ký kinh doanh và tình hình hoạt ñộng của các doanh nghiệp 

giữa các cơ quan thực hiện ñăng ký kinh doanh cho các doanh nghiệp trên ñịa bàn với 

nhau và với Cục Thuế thành phố ñể ñảm bảo có nguồn dữ liệu chính xác về thực 

trạng tình hình ñăng ký kinh doanh của các doanh nghiệp trên ñịa bàn thành phố. 

b) Sở Thương mại chủ trì phối hợp với ITPC, Trung tâm WTO triển khai nhanh 

chóng việc nghiên cứu, sưu tầm các thông tin về thị trường xuất nhập khẩu, các quy 

ñịnh về xuất nhập khẩu của các nước... ñể cung cấp cho các doanh nghiệp thông qua 

việc thành lập các trang WEB hoặc các trung tâm thông tin về các vấn ñề liên quan 

ñến thương mại xuất nhập khẩu (nhất là các thông tin về thị trường xuất khẩu). 

c) Trung tâm WTO phối hợp với Sở Khoa học và Công nghệ, Sở Nông nghiệp 

và Phát triển nông thôn… thực hiện hướng dẫn và cung cấp thông tin cho các doanh 

nghiệp các quy ñịnh của WTO liên quan ñến việc xuất nhập khẩu hàng hóa, các vấn 

ñề liên quan ñến việc thực thi hiệp ñịnh rào cản kỹ thuật trong thương mại (TBT)… 

Triển khai thực hiện công tác hỗ trợ các doanh nghiệp trong hội nhập kinh tế quốc tế 

thông qua hoạt ñộng ñào tạo ñội ngũ chuyên gia pháp lý về hội nhập kinh tế quốc tế 

có khả năng hỗ trợ doanh nghiệp trong thương mại quốc tế. 

d) Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư phối hợp với Hiệp hội doanh 

nghiệp thành phố, các Hội, Câu lạc bộ doanh nghiệp và Viện Kinh tế mở các lớp phổ 

biến thông tin pháp luật, ñào tạo khởi sự doanh nghiệp, quản trị doanh nghiệp, kiến 

thức hội nhập, ñào tạo các ứng dụng công nghệ thông tin trong ñiều hành và quản lý 

doanh nghiệp phục vụ hoạt ñộng sản xuất kinh doanh, xuất nhập khẩu, xúc tiến 

thương mại và thương mại ñiện tử. 

ñ) Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư khẩn trương hoàn thành Cổng 

Thông tin Thị trường (MIS) ñể ñưa vào phục vụ doanh nghiệp nhằm cung cấp thông 

tin cập nhật về thị trường, các quy ñịnh về môi trường kinh doanh, xuất khẩu. 

e) Sở Bưu chính, Viễn thông có trách nhiệm nghiên cứu, xây dựng chương trình, 

thiết lập cơ sở hạ tầng ñể hoàn chỉnh hệ thống thông tin giúp các doanh nghiệp vừa và 

nhỏ tại các huyện ngoại thành có thể sử dụng hệ thống thông tin hoặc thương mại 

ñiện tử. 

6. Hỗ trợ ñầu tư phát triển nguồn nhân lực nhằm ñáp ứng yêu cầu phát 

triển của các doanh nghiệp nhỏ và vừa. 
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a) Sở Giáo dục và ðào tạo kết hợp cùng Sở Lao ñộng - Thương bình và Xã hội 

nghiên cứu chương trình và phương thức ñào tạo tại các trường trung học chuyên 

nghiệp, trường dạy nghề theo hướng gắn với yêu cầu của hoạt ñộng sản xuất, kinh 

doanh và dịch vụ, cung cấp cho người học các kiến thức chuyên môn, kỹ năng hành 

nghề sát với nhu cầu sử dụng lao ñộng; liên kết giữa các trường cao ñẳng, trung học 

chuyên nghiệp và dạy nghề với các doanh nghiệp ñể nâng cao khả năng thực hành 

của các học viên sau khi tốt nghiệp. 

b) Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội xây dựng hệ thống thông tin thị trường 

lao ñộng có hiệu quả nhằm cung cấp ñầy ñủ thông tin về nhu cầu tuyển dụng và sử 

dụng lao ñộng có hiệu quả nhằm cung cấp ñầy ñủ thông tin về nhu cầu tuyển dụng và 

sử dụng lao ñộng tại các doanh nghiệp, ñặc biệt là các doanh nghiệp vừa và nhỏ, gắn 

kết liên thông nhu cầu sử dụng lao ñộng của các doanh nghiệp, nhu cầu ñào tạo của 

các trường và khả năng người lao ñộng. 

c) Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội chủ trì phối hợp với Sở Kế hoạch và 

ðầu tư, Hiệp hội doanh nghiệp thành phố xây dựng chương trình hợp tác với các 

Trường ñại học, trung học dạy nghề trên ñịa bàn ñể tạo sự liên kết giữa thành phố với 

các trường ñại học trên ñịa bàn nhằm phối hợp ñào tạo nguồn nhân lực phục vụ cho 

nhu cầu của các doanh nghiệp nhỏ và vừa theo ñề nghị của Hiệp hội doanh nghiệp và 

nhu cầu về nguồn nhân lực công nghệ cao của nhà ñầu tư trong và ngoài nước khi 

thực hiện ñầu tư vào thành phố. 

7. Tiếp tục ñẩy nhanh tiến ñộ triển khai các ñề án, dự án của Chương trình 

chuyển dịch cơ cấu kinh tế thành phố, Chương trình chuyển dịch cơ cấu kinh tế 

công nghiệp - phát triển công nghiệp hiệu quả cao, Chương trình chuyển dịch cơ 

cấu nông nghiệp, Chương trình chuyển dịch cơ cấu hàng xuất khẩu ñể tạo tiền 

ñề và cơ sở cho các doanh nghiệp nhỏ và vừa của thành phố phát triển theo 

ñúng ñịnh hướng phát triển kinh tế - xã hội của thành phố. 

a) Sở Công nghiệp phối hợp với các sở - ngành có liên quan ñẩy nhanh tiến ñộ 

triển khai các ñề án, dự án của chương trình chuyển dịch cơ cấu kinh tế công nghiệp 

thành phố - phát triển công nghiệp hiệu quả cao, trong ñó tập trung vào các ngành 

công nghiệp trọng yếu ñã ñược thành phố xác ñịnh gồm ñiện - ñiện tử, cơ khí, hóa 

chất, chế biến tinh lương thực, thực phẩm ñể tạo sự phát triển mạnh mẽ của các 

ngành công nghiệp trọng yếu này; từ ñó tạo tiền ñề ñể phát triển các doanh nghiệp 

sản xuất các ngành công nghiệp hỗ trợ cho các ngành công nghiệp trọng yếu và 

ngành công nghiệp khác của thành phố phát triển. 
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 b) Bên cạnh ñó, các sở - ngành, quận - huyện cần ñẩy mạnh việc triển khai các nội 

dung chương trình, các nhiệm vụ, ñề án ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố giao của 

Chương trình chuyển dịch cơ cấu kinh tế thành phố, Chương trình chuyển dịch cơ cấu 

kinh tế nông nghiệp, cơ cấu hàng xuất khẩu ñể góp phần ñẩy nhanh tiến ñộ thực hiện 

chuyển dịch cơ cấu kinh tế thành phố theo ñúng ñịnh hướng ñã ñề ra. ðiều này sẽ góp 

phần tích cực trong việc ñẩy mạnh phát triển các doanh nghiệp của thành phố (trong ñó 

có các doanh nghiệp nhỏ và vừa) trong quá trình hội nhập vào nền kinh tế thế giới. 

8. Tạo lập môi trường tâm lý xã hội ñối với khu vực doanh nghiệp nhỏ và vừa. 

Sở Văn hóa và Thông tin kết hợp cùng hệ thống các cơ quan báo chí, phát thanh, 

truyền hình thành phố tuyên truyền, phổ biến kiến thức, nâng cao nhận thức của 

chính quyền các cấp, cộng ñồng dân cư ñối với các doanh nghiệp nhỏ và vừa. 

9. Tạo ñiều kiện cho các doanh nghiệp nhỏ và vừa tiếp cận các nguồn tài chính. 

Giao Ngân hàng Nhà nước chi nhánh thành phố Hồ Chí Minh xây dựng chương 

trình cải cách ñơn giản thủ tục vay vốn và hướng dẫn ñể các doanh nghiệp biết tham gia. 

III. TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

1. Căn cứ vào Kế hoạch này, Thủ trưởng các sở - ban - ngành, Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân các quận - huyện và các ñơn vị có liên quan xây dựng kế hoạch thực hiện và 

các ñề án cụ thể trong tháng 5 năm 2008; ñịnh kỳ hàng quý báo cáo kết quả về cho Viện 

Kinh tế, cơ quan Thường trực Ban ðiều phối tổng hợp trình Ủy ban nhân dân thành phố. 

2. Giao Viện Kinh tế - cơ quan thường trực Ban ðiều phối thực hiện kế hoạch 

phát triển doanh nghiệp nhỏ và vừa 5 năm (2006 - 2010) thành phố chịu trách nhiệm 

theo dõi, ñôn ñốc việc thực hiện nội dung kế hoạch hành ñộng của các cơ quan, ñơn 

vị và ñịa phương. Hàng năm có sơ kết ñánh giá, ñề xuất bổ sung các công việc cụ thể 

cho từng nội dung, trình Trưởng ban ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân thành phố và 

gửi Bộ Kế hoạch và ðầu tư ñể báo cáo Thủ tướng Chính phủ theo quy ñịnh. 

3. Trong quá trình thực hiện sẽ ñược ñiều chỉnh bổ sung phù hợp với yêu cầu 

phát triển của thành phố hàng năm và lộ trình gia nhập kinh tế quốc tế./. 
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